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10. 12. 2024 

Vec 
Oznamenie k dorue'ovaniu 

V zmysle ustanovenia § 25 zakona a. 162/1995 Z.z. o katastri nehnutel'nosti a o zapise 
vlastnickych a inych pray k nehnutel'nostiam (katastralny zakon) v zneni neskorgich predpisov 
„Ak firzickd osoba nema adresu evidovanfi v registri obyvatel'ov Slovenskej republiky a v nfivrhu 
na zaeatie katastralneho konania neuvedie adresu na dorueovanie v tuzemsku, dorueuje okresnY 
firad pisomnosti tejto )5)zickej osobe oznamenim na firadnej tabuli okresneho firadu a na 
webovom sidle prislufneho okresneho firadu. Pisomnost' sa povafuje po 15 ditoch od zverejnenia 
oznamenia na firadnej tabuli okresneho firadu za dorueenit, a to aj vtedy, ak sa adresat o tom 
nedozvie." 

V sulade s ustanovenim § 25 katastralneho zakona OkresnY Arad 2ilina, katastralny odbor 

doruauje v konani o navrhu na vklad evidovanom pod a'islom V 8543/2024 Rozhodnutie 

o prerugeni vkladu zo dna 10. 12. 2024 (d'alej len „Rozhodnutie") oznamenim na 6radnej 

tabuli Okresneho dradu 2ilina a na webovom sidle Okresneho dradu 2ilina. 

Prilohy  
- Rozhodnutie 

Rozhodnutie: 

1 6 12-- 2024 - zverejnene dna  

- zvesene dna 	  
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Okresn57 Aradkilina 
katastralny odbor 

Vysokogkolakov 8556/33B, 010 08 Zilina 

ROZHODNUTIE 

tislo: V 8543/2024 	 2ilina, 10. 12. 2024 

Okresny Arad 2ilina, katastralny odbor ako organ prislugnY podl'a ustanovenia § 18 ods. 1 pism. a) 
zakona 6. 162/1995 Z.z. o katastri nehnutel'nosti a o zapise vlastnickych a inch pray k nehnutel'nostiam 
(katastralny zakon) v zneni neskorgich predpisov (d'alej len „katastralny zakon") a podl'a ustanovenia 
§ 22 ods. 2 katastralneho zakona a podl'a zakona 6. 71/1967 Zb. o spravnom konani v znern neskorgich 
predpisov (d'alej len „spravny poriadok") vo veci tleastnikov uvedenych v zmluve: 

Sigrid Ruhl, Berlinerstrasse 2, 155 37 Grosen — Neu Zittau, DE (dale] ako „preclavajfica'), 
Daniela Scidecka, 015 01 Vetka Cierna 57 (d'alej ako „kupujitca") 

v konani o navrhu na vklad vlastnickeho prava do katastra nehnutel'nosti takto 

rozhodol : 

OlcresnY Arad 2ilina, katastralny odbor konanie podl'a ustanovenia § 31a pism. c) katastralneho zakona 

preruguje 

a 

tleastnikom konania ureuje lehotu 30 dni odo dna dorueenia tohto rozhodnutia na odstrinenie 
nedostatkov nfivrhu na vklad a jeho priloh. 

Odovodnenie 

Dna 13 11. 2024 bol na Okresnom (trade 2ilina, katastralnom odbore podany ifeastnilcmi konania 
navrh na vklad vlastnickeho prava do katastra nehnutel'nosti, a to na zaklade Knpnej zmluvy zo dna 12. 
11. 2021 (d'alej len ako „Zmluva"), predmetom ktorej je prevod vlastnickeho prava k nehnutel'nostiam 
evidovanym v katastralnom nzemi Vella Cierna v podielovom vlastnictve predavajncej. 

UvedenY navrh na vklad bol zaevidovany na Okresnom (trade kilina, katastralnom odbore pod eislom 
konania V 8543/2024. 

V zmysle ustanovenia § 31 ods. 1 katastralneho zakona - „ Okres/r0 Arad preskfima zmluvu z 
hl'adiska, ci obsahuje podstatne nalelitosti zmluvy,  ei je fikon urobenY v predpisanej forme, el je 
prevodca oprcivnerni nakladat' s nehnutetnost'ou, ci sfi prejavy vole dostatoe"ne ureite a zrozumiterne, ci  
zmluvna vornost' alebo prcivo nakladat' s nehnuteMost'ou nie su obmedzene, ci zmluva neodporuje 
zakonu, ci zakon neobchcidza a el sa neprieel dobrYm mravom. Pri rozhodovani o vklade prihliada 
olcresny Arad aj na skutkove a prcivne skutoe'nosti, ktore by mohli mat' vplyv na povolenie vkladu." 



Presktimanim predloieneho navrhu na vklad a jeho priloh Okresny (irad Zilina, katastralny 
odbor zistil nasledovne nedostatky, ktore brania povoleniu vkladu a je potrebne ich odstranif: 

V zmysle ustanovenia § 31a pism. c) katastralneho zakona - „Konanie o navrhu na vklad sa prerai,  
ak bol fieastnik konania vyzvanY, aby v ureenej lehote predloiil verejna listinu alebo ini listinu, ktora 
potvrdzuje prcivo k nehnutel'nosti, alebo aby odstrcinil nedostatky navrhu, pripadne jeho priloh." 

V zmysle ustanovenia § 30 ods. 4 pism. c) katastralneho zakona - „Prilohou k navrhu na vklad je 
zmluva, na ktorej zaklade ma byt' zapisane promo k nehnutel'nosti do katastra, v dvoch vyhotoveniach. 
Dalkimi prilohami su. dohoda o spinomocneni, ak je iteastnik konania zastfipenY spinomocnencom;  
podpis spinomocnitel'a musi by( osvedoenii, ak sa osvedeenie podpisu vviaduje podia sS' 42 ods. 3." 

V zmysle ustanovenia § 42 ods. 1 katastralneho zakona — „Na zapis pretva k nehnutel'nosti do 
katastra je spasobila v Statnom jazvku, eeskom jazyku alebo v aradne osvedeenom preklade pisomne 
vvhotovena zmluva, verejna listina alebo inci listina bez chub v pisani a poeitani a bez inych zrejmYch 
nesprcivnosti." 

V zmysle ustanovenia § 42 ods. 3 katastralneho zakona — „Podpis prevodcu na zmluve, podpis 
povinneho z predkupneho prima, podpis povinneho v pripade vzniku vecneho bremena alebo podpis 
oprcivneneho v pripade zaniku vecneho bremena na zmluve, podpisy spoluvlastnikov na zmluve o zrugeni 
a vyporiadani podieloveho spoluvlastnictva alebo pri vyporiadani bezpodieloveho spoluvlastnictva 
manielov musia byt' osvedeene podia osobitnirch predpisov; ak sir tieto osoby zastapene, ich podpis na 
spinomocneni musi bv( tiei osvecTeent5. To neplati, ak je iteastnikom zmluvy gtatny organ, Slovensky 
pozemkovY fond, obec alebo vy01 fizemnY celok, Zeleznice Slovenskej republiky alebo ak ide o zmluvu 
o prevode nehnutel'nosti vyhotoventi vo forme notarskej zapisnice alebo autorizovana advokatom." 

V zmysle ustanovenia § 52 zakona d. 97/1963 Z.z. . o medzindrodnom prave sdkromnom a 
procesnom v zneni neskorgich predpisov - „ Listiny vydane sadmi a aradmi v cudzine, ktore platia na 
mieste, kde boll vydane, za listiny verejne, majii dokazna moc verejmich listin aj v Slovenskej republike,  
ak sa opatrene predpisan-Omi overeniami." 

V zmysle 'el. 3 Oznamenia ministerstva zahrani6nYch veci Slovenskej republiky 6. 213/2022 Z. z. 
(d'alej len „oznamenie MZV SR 6. 213/2022 Z.z."), ktorYm doglo k oznameniu o prijati Dohovoru o 
zrugeni po2iadavky vy§§ieho overenia zahraniLonYch verejnych listin zo dria 05. 10. 1961 v Haagu (d'alej 
len „Haagsky dohovor") - „Jedinou formalnou nalditost'ou, ktorit moino poladovat' na freely 
potvrdenia hodnovernosti podpisu, funkcie osoby, ktora listinu podpisala, a pripadne pravosti peeate 
alebo odtlaeku peeiatky na listine, je pripojenie osvedeenia podia elanku 4 vydaneho prislignYm 
organom Stcitu, z ktoreho listina pochcidza. Formalnu nalelitost' uvedenit v predchadzajacom odseku 
v'Sak nemoino poZadovat', akju pravny poriadok alebo platnci prax v ktate, v ktorom sa listina predklada, 
alebo dohoda medzi dvoma alebo viacerYmi gtcitmi zrukili alebo zjednoduhli, alebo vyfiali listinu z 
poiiadavky vy.§S'ieho overenia." 

V zmysle 61. 4 oznamenia MZV SR d. 213/2022 Z.z. - „ Osvedeenie podia elanku 3 ods. 1 sa umiestni 
priamo na listine alebo na jej nadstaveni („ allonge") v podobe uvedenej v prilohe k dohovoru. Maie sa 
vgak vyhotovit' v firadnom jazyku organu, ktory ho vydava. Predtlao osvedeenia mole byt' saeasne aj v 
d'agomjazyku. Nazov „Apostille (Convention de La Haye du 5 octobre 1961)" musi byt' vofranctizskom 
jazyku." 

Ku konaniu o navrhu na vklad vlastnickeho prava musi byt' dolo'iena zmluva spolu s overenim podpisu 
prevodcu, funkciu osoby, ktora listinu podpisala a taktie2 overenim pravosti odtlgku pe6atky a to v 
slovenskom, v e'eskom alebo dradne osvedeenom preklade, tzv. apostille. 
Zmluva v dvoch vyhotoveniach prilo2ena ku navrhu na vklad 6. V 8543/2024 je podpisana obidvomi 
d'eastnikmi konania, pri6om podpis predavajdce je dna 20. 10. 2021 j osvedeeny verejnYm notarom 
v Berline (Nemecko). 
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Slovenska republika aj Nemecko su zmluvnYmi §tatmi Haagskeho dohovoru, ktory sa vzt'ahuje na 
verejne listiny vyhotovene na Uzemi jedneho zmluvneho §tatu a maju sa predlo2if na azemi ineho 
zmluvneho gtatu. 

Avgak v sulade s ustanovenim § 42 ods. 1 katastralneho zakona a c1.3 Oznamenia MZV SR 6. 213/2022 
Z.z. v obidvoch dolo'ienych Zmluvach absentuje nradnY preklad apostille do slovenskeho jazyka, cite  
pripojenie uradne osved6eneho prekladu, ktorYm sa zaruel spravny prenos obsahu Udajov apostille 
z cieroveho jazyka do jazyka prijimajlicej krajiny. 

Z vyggie citovanYch privnych ustanoveni vyplyva, 2e ku navrhu na vklad je potrebne  
Uradne osved6enV preklad apostille do slovenskeho jazyka (original alebo overeat fotokopiu).  

V zmysle ustanovenia § 24 ods. 4 katastralneho zakona - „Ak je navrh na zaeatie katastralneho 
konania podaq v listinnej podobe, muss navrhovater predlolit' prilohv v listinnej podobe v originals  
alebo v Madne osvedeenej k6pii." 

Vzhl'adom k tomu, 2e konanie o navrhu na vklad vlastnickeho prava obsahuje vyggie uvedene 
nedostatky, Olcresny Urad Zilina, katastralny odbor rozhodol tak, ako je uvedene vo vyroku,, tohto 
rozhodnutia. Uvedene nedostatky je potrebne odstranif v urCenej lehote, inak Okresny firad Zilina, 
katastralny odbor konanie v zmysle ustanovenia § 31b pism. f) katastralneho zakona zastavi. 

Poigenie 

Proti tomuto rozhodnutiu sa podl'a § 29 ods. 3 zakona 6. 71/1967 Zb. o spravnom konani (spravny 
poriadok) v zneni neskorgich predpisov nemoblo odvolaf. Toto rozhodnutie je podl'a § 177 a nasl. 
zakona 6. 162/2015 Z. z. Spravny suclny poriadok preskUmaterne suclom po nadobudnuti pravoplatnosti. 

Ing. Andrea tuparkova 
Amestnanec opravnenY rozhodovat' 

o navrhu na vklad 

k 

Rozdel'ovnik 
1. Sigrid Ruhl, Berlinerstrasse 2, 155 37 Grosen — Neu Zittau, DE - doruCuje sa v zmysle § 25 katastralneho 

zakona 
2. Daniela Sadecka, 015 01 Vella Ciema 57 
3. Ing. Stanislav Sadecky, 015 01 Vella Ciema 57 
3. Ix spin 
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